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75. posiedzenie jej Zgromadzenia Ogólnego − wrzesień 2020 r. – wrzesień 2021 r., w wersji 

przyjętej przez Radę na jej 3765. posiedzeniu, które odbyło się 13 lipca 2020 r. 
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ZAŁĄCZNIK 

Konkluzje Rady w sprawie priorytetów UE na forum ONZ i na 75. posiedzenie jej 

Zgromadzenia Ogólnego, wrzesień 2020 r. – wrzesień 2021 r.1 

Dążenie do multilateralizmu oraz silnej i skutecznej ONZ, która przynosi korzyści wszystkim 

1. Dzisiejszy, wzajemnie połączony świat i globalne wyzwania, przed którymi stoimy, pokazują, 

że współpraca wielostronna jest bardziej potrzebna niż kiedykolwiek. Pandemia COVID-19 

wyraźnie demonstruje, że globalne wyzwania wymagają wspólnych działań. COVID-19 jest 

sprawdzianem dla naszego człowieczeństwa i wartości, ale również dla samego systemu 

wielostronnego. Aby skutecznie stawiać czoła globalnym wyzwaniom, należy utrzymać 

i wzmocnić oparty na zasadach porządek międzynarodowy, którego filarem jest ONZ. 

Nadszedł czas na międzynarodową solidarność i współpracę. 

2. W ramach tego wspólnego przedsięwzięcia UE i jej państwa członkowskie odgrywają 

przewodnią rolę w globalnych działaniach, niosąc osobom najbardziej potrzebującym pomoc 

w przeciwdziałaniu humanitarnym, zdrowotnym, społecznym i gospodarczym skutkom 

kryzysu. Celem UE jest dawanie przykładu, jeśli chodzi o okazanie solidarności poprzez 

wspieranie naszych partnerów na całym świecie. Aby zmaksymalizować nasze wspólne 

oddziaływanie, potrzebujemy skutecznego wielostronnego podejścia. Dlatego też będziemy 

nadal wspierać wysiłki Sekretarza Generalnego ONZ na rzecz koordynacji działań całej UE 

w ścisłej współpracy z innymi podmiotami. Ważne są także działania podejmowane na 

szczeblu krajowym. Unia pozostanie silnym i wiarygodnym partnerem wszystkich tych, 

którzy pragną aktywnie działać na rzecz multilateralizmu, zgodnie z konkluzjami Rady 

w sprawie działań UE na rzecz wzmocnienia multilateralizmu opartego na zasadach. 

                                                 
1 W niniejszym dokumencie stosowanie terminu „UE” nie przesądza, czy kompetencje w 

danej sprawie należą do „UE”, „UE i jej państw członkowskich”, czy też wyłącznie do 

„państw członkowskich”. 
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3. Obecny kryzys pokazał, jak ważne dla globalnego zdrowia, dobrobytu i bezpieczeństwa są 

instytucje wielostronne. Musimy wspólnie wyciągnąć wnioski z obecnej sytuacji, tak aby 

uczynić świat bardziej odpornym w przyszłości. By poprzeć apel Sekretarza Generalnego 

ONZ o sprawniejszą odbudowę, musimy współpracować w celu przygotowania odbudowy, 

która będzie tworzyć zrównoważone i integracyjne społeczeństwa zgodne z celami 

zrównoważonego rozwoju i porozumieniem klimatycznym z Paryża. Najlepszym 

rozwiązaniem na przyszłość są lepsze i bardziej ekologiczne środki odbudowy. Aby to 

osiągnąć, kluczowe znaczenie będzie miało zwiększenie wielowymiarowej spójności prac 

ONZ oraz postępów w zakresie powiązania pomocy humanitarnej i rozwoju. Jest to również 

kluczowy moment, aby położyć większy nacisk na nasze wspólne priorytety, od praw 

człowieka po zapobieganie konfliktom, od klimatu i zrównoważonego rozwoju po 

technologie cyfrowe. Równie ważne pozostanie utrzymanie przestrzeni humanitarnej 

i zapewnienie poszanowania międzynarodowego prawa humanitarnego i zasad 

humanitarnych. 

4. W tym roku obchodzimy 75. rocznicę powstania ONZ. Jest to moment na wprowadzenie 

innowacji i wzmocnienie systemu wielostronnego na rzecz „przyszłości, jakiej chcemy – 

ONZ, której potrzebujemy”, opartego na zaufaniu, podzielanych wartościach i wspólnych 

interesach. Dziś potrzebujemy ONZ, która wykazuje swoją wartość dodaną, przynosi korzyści 

wszystkim i jest adekwatna do zakładanych celów. Dlatego też będziemy nadal przodować 

w działaniach na rzecz skuteczniejszego, bardziej wydajnego i zrównoważonego 

finansowania ONZ, w pełni wspierając program reform Sekretarza Generalnego ONZ. UE 

i jej państwa członkowskie przeznaczają wspólnie najwięcej środków finansowych na system 

ONZ. UE będzie nadal wykorzystywać swoją zdolność do wspierania skutecznego 

multilateralizmu poprzez ułatwianie globalnym podmiotom wypracowywania wspólnych 

globalnych rozwiązań. Będziemy nadal propagować rewitalizację Zgromadzenia Ogólnego 

i wspierać wysiłki na rzecz zwiększenia synergii i spójności w porządkach obrad 

Zgromadzenia Ogólnego i jego organów pomocniczych. Będziemy wspierać konieczne 

reformy organów systemu oenzetowskiego, w tym kompleksową reformę Rady 

Bezpieczeństwa ONZ, aby były bardziej skuteczne, przejrzyste, demokratyczne, 

przedstawicielskie i odpowiedzialne. 
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Postępy w dziedzinie praw człowieka i równości płci 

5. W okresie rosnących wyzwań związanych z prawami człowieka, demokracją i 

praworządnością UE będzie nadal światowym liderem w propagowaniu i ochronie wszystkich 

praw człowieka na całym świecie. Poprzez dialog i współpracę będziemy propagować 

poszanowanie godności ludzkiej, wolności, demokracji, równości i praworządności jako 

warunków wstępnych budowania integracyjnych i odpornych społeczeństw 

demokratycznych. Dołożymy wszelkich starań, aby prawa człowieka znalazły się w centrum 

agendy ONZ, oraz ponownie podkreślimy uniwersalność, niepodzielność, współzależność 

i wzajemne powiązanie wszystkich praw człowieka. Będziemy nadal propagować pozytywną 

narrację na temat praw człowieka, w tym za pośrednictwem inicjatywy „Dobre przykłady 

realizacji praw człowieka”. UE będzie zwalczać erozję i instrumentalizację praw człowieka. 

Będziemy nadal potępiać przypadki łamania i naruszania praw człowieka w każdym miejscu, 

w którym występują, i będziemy opowiadać się za nieograniczonym dostępem do 

międzynarodowych mechanizmów praw człowieka, wzmacniać rozliczalność i mechanizmy 

międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości oraz walczyć z bezkarnością. UE pozostaje 

zdecydowanym poplecznikiem Międzynarodowego Trybunału Karnego. 

6. Pandemia COVID-19 stanowi poważne zagrożenie dla praw człowieka, w szczególności 

utrudnia korzystanie z praw człowieka przez osoby znajdujące się w trudnej sytuacji. Jedynie 

przyjęcie podejścia opartego na prawach człowieka może zagwarantować skuteczną reakcję 

i zapewnić, by nikt nie pozostawał w tyle. W czasach, gdy prawa człowieka są nadal 

naruszane, a przestrzeń dla społeczeństwa obywatelskiego jest poważnie ograniczona w wielu 

częściach świata, UE zdecydowanie popiera wezwanie Sekretarza Generalnego ONZ do 

działania na rzecz praw człowieka oraz jego przywództwo w zakresie umieszczania praw 

człowieka w centrum reakcji na COVID–19 i jest zdecydowana przyczynić się do realizacji 

tego działania. Musimy zintensyfikować działania, aby zapewnić konstruktywne uczestnictwo 

społeczeństwa obywatelskiego i młodzieży w ONZ i poza nią, wykorzystywać technologie 

cyfrowe do propagowania i ochrony praw człowieka, ograniczając jednocześnie potencjalne 

zagrożenia i przeciwdziałając negatywnym skutkom zmiany klimatu dla praw człowieka. 

Rola podmiotów obywatelskich i obrońców praw człowieka w procesie lepszej i szybszej 

odbudowy po kryzysie COVID-19 jest ważniejsza niż kiedykolwiek. 
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7. Powinniśmy podwoić wysiłki na rzecz uwzględniania problematyki praw człowieka we 

wszystkich działaniach. Unia Europejska będzie korzystać ze wszystkich dostępnych 

narzędzi, by wypełniać swoje zobowiązania dotyczące praw człowieka, w tym w ramach 

Rady Praw Człowieka ONZ, Zgromadzenia Generalnego ONZ, Rady Bezpieczeństwa ONZ 

i wszelkich innych stosownych forów, zgodnie z Traktatem UE i Kartą Narodów 

Zjednoczonych. Będzie nadal wspierać mocną i skuteczną Radę Praw Człowieka, chroniąc 

osiągnięcia Rady i uznając jej wyjątkową rolę i wartość dodaną w propagowaniu i ochronie 

praw człowieka na całym świecie. Podstawowymi elementami oenzetowskiego systemu praw 

człowieka są Biuro Wysokiego Komisarza ONZ ds. Praw Człowieka, specjalne procedury 

i organy traktatowe. UE będzie nadal wspierać ich niezależność, jak również potrzebę 

zapewnienia odpowiednich środków na działania ONZ w dziedzinie praw człowieka. 

Będziemy nadal aktywnie angażować się w przegląd systemu organów traktatowych, by 

zwiększyć jego skuteczność i efektywność, a także w celu ochrony niezależności 

i integralności organów traktatowych. 
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8. 2020 r., w którym przypada 25. rocznica deklaracji pekińskiej i pekińskiej platformy 

działania, miał być przełomowy dla równości płci i wzmocnienia pozycji wszystkich kobiet 

i dziewcząt. Zamiast tego rozprzestrzenienie się pandemii COVID-19 spowodowało 

przełożenie serii spotkań na wysokim szczeblu, które miały ożywić istniejące zobowiązania 

na rzecz równości płci oraz pełnego korzystania przez kobiety i dziewczęta z wszystkich praw 

człowieka. By osiągnąć równość płci, musimy teraz w szczególności wzmocnić 

ukierunkowane działania i uwzględniać problematykę płci we wszystkich politykach. UE 

w pełni popiera apel sekretarza generalnego ONZ o „pokój w domach na całym świecie” 

i wszystkie inicjatywy równościowe dotyczące wpływu pandemii COVID-19 na kobiety 

i dziewczęta. W centrum tych działań znajduje się unijno-oenzetowska inicjatywa 

„Spotlight”, której celem jest wyeliminowanie wszelkich form przemocy wobec kobiet 

i dziewcząt. Równość płci, wzmocnienie pozycji wszystkich kobiet i dziewcząt oraz ich pełne 

korzystanie ze wszystkich praw człowieka będzie miało kluczowe znaczenie dla odbudowy 

równiejszych, bardziej integracyjnych i odpornych społeczeństw dla wszystkich. UE 

podtrzymuje swoje zobowiązanie do propagowania, ochrony i przestrzegania wszystkich 

praw człowieka oraz do pełnego i skutecznego wdrożenia postanowień pekińskiej platformy 

działania, programu działania Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju 

(ICPD) oraz wyników ich konferencji przeglądowych, a także podtrzymuje w tym kontekście 

swoje zobowiązanie na rzecz praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego. Mając to na 

względzie, UE potwierdza wolę propagowania, ochrony i realizowania prawa wszystkich 

osób do pełnej kontroli oraz do swobodnego i odpowiedzialnego decydowania – w sposób 

wolny od dyskryminacji, przymusu i przemocy – w kwestiach dotyczących własnej 

seksualności oraz zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego. UE zwraca ponadto uwagę na 

potrzebę zapewnienia powszechnego i łatwego dostępu do rzetelnych i wszechstronnych 

informacji na temat zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego, edukacji w tym zakresie, w tym 

do wszechstronnej edukacji seksualnej, oraz usług opieki zdrowotnej. 
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Propagowanie pokoju i bezpieczeństwa 

9. W świecie rosnących napięć geopolitycznych UE będzie nadal intensyfikować działania na 

rzecz propagowania pokoju i bezpieczeństwa oraz wzmacniać swoją zdolność do 

współdziałania z innymi partnerami. Pandemia COVID-19 uwypukliła potrzebę zwiększenia 

odporności państw i regionów na całym świecie oraz zajęcia się sytuacjami niestabilności. 

Jednocześnie otworzyła możliwości rozwiązywania konfliktów i budowania pokoju. UE 

zdecydowanie popiera apel sekretarza generalnego ONZ o globalne zawieszenie broni 

i ponownie podkreśla potrzebę poczynienia postępów w zakresie politycznych rozwiązań dla 

dzisiejszych złożonych i przedłużających się konfliktów – nie tylko w czasie pandemii, ale 

również w jej następstwie – a także zapewnienia niezakłóconego dostępu do pomocy 

humanitarnej opartej na zasadach. Będziemy nadal apelować do wszystkich stron konfliktów 

o pełne przestrzeganie międzynarodowego prawa humanitarnego. UE zapewni pełne 

dyplomatyczne wsparcie tych wysiłków, w tym za pośrednictwem unijnych ram polityki 

w zakresie mediacji. W tym względzie nadal zasadnicze znaczenie będzie miał dialog na 

temat zapobiegania konfliktom między UE a ONZ. 

10. Zaplanowany na 2020 r. przegląd oenzetowskiego systemu budowania pokoju ma kluczowe 

znaczenie dla osiągnięcia tych celów i dalszego wzmacniania filaru ONZ w zakresie pokoju 

i bezpieczeństwa poprzez poprawę spójnego budowania pokoju i wspieranie działań na rzecz 

pokoju w tej dziedzinie. UE utrzyma swoje wsparcie dla tego procesu, zwracając szczególną 

uwagę na zapewnienie odpowiedniego, przewidywalnego i zrównoważonego finansowania 

oraz na wzmocnienie partnerstw w tym celu, przy jednoczesnym wsparciu Komisji 

Budowania Pokoju ONZ w pełnieniu jej funkcji doradczej wobec Rady Bezpieczeństwa ONZ 

oraz wzmacniając powiązania strategiczne między tymi strukturami. Konieczne będą stałe 

działania na rzecz wzmocnienia współpracy w terenie poprzez wspólne analizy i planowanie, 

lepsze powiązanie wczesnego ostrzegania z wczesnym działaniem, a także propagowanie 

sprawiedliwości okresu przejściowego i pojednania. UE z zadowoleniem przyjmuje fakt, że 

większy nacisk kładzie się na skutki, jakie zmiana klimatu ma dla bezpieczeństwa w całym 

systemie ONZ, co pomoże w lepszej ocenie zagrożeń dla bezpieczeństwa związanych 

z klimatem i w lepszym radzeniu sobie z nimi. W związku z 15. rocznicą przyjęcia koncepcji 

obowiązku ochrony UE będzie nadal ułatwiać dialog i współpracę z R2P na odpowiednich 

forach ONZ. 
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11. Działania ONZ na rzecz pokoju pozostają jednym z najważniejszych narzędzi prac na rzecz 

pokoju i bezpieczeństwa na całym świecie. UE i jej państwa członkowskie przyłączyły się do 

inicjatywy Sekretarza Generalnego ONZ „Działania na rzecz utrzymywania pokoju” 

i ponowiły swoje polityczne zobowiązanie dotyczące wspierania operacji utrzymywania 

pokoju z myślą o dostosowaniu ich do potrzeb poprzez wspomaganie, na przykład nowych 

sposobów działania mających na celu poprawę formowania sił, utrzymania sprzętu i trwałości 

działań. Naszym nadrzędnym priorytetem jest poprawa konkretnego i wymiernego wpływu na 

środowisko. UE jest nadal zdecydowana wzmacniać strategiczne partnerstwo UE−ONZ 

w zakresie operacji pokojowych i zarządzania kryzysowego oraz zacieśniać współpracę 

operacyjną z ONZ w terenie i w związku z tym oczekuje na podpisanie przez ONZ i UE ram 

udzielania wzajemnego wsparcia w kontekście ich misji i operacji. Równie ważne pozostanie 

dalsze zwiększanie koordynacji działań z innymi organizacjami regionalnymi 

i międzynarodowymi oraz z międzynarodowymi instytucjami finansowymi. Unia Afrykańska 

jest naszym kluczowym partnerem i kontynuowane będą działania wspierające afrykańskie 

inicjatywy na rzecz pokoju i bezpieczeństwa, a także na rzecz pogłębienia współpracy 

UA−UE−ONZ. Trójstronne partnerstwo między ONZ, UE i Bankiem Światowym stanowi 

podstawę trwałego postępu w zakresie pokoju i bezpieczeństwa. Aby zapewnić pełne 

i konstruktywne uczestnictwo kobiet w procesach politycznych i pokojowych, UE będzie 

nadal czynić postępy w realizacji programu działań na rzecz kobiet, pokoju i bezpieczeństwa. 

W tym roku przypada 20. rocznica rezolucji RB ONZ nr 1325 w sprawie kobiet, pokoju 

i bezpieczeństwa, która powinna być odnowionym i wzmocnionym zobowiązaniem do 

realizacji tego programu. Będziemy nadal propagować włączanie młodzieży w budowanie 

pokoju i utrzymanie pokoju w ramach naszego ciągłego wsparcia dla programu działań na 

rzecz młodzieży, pokoju i bezpieczeństwa. Nadal ważna jest ochrona ludności cywilnej, 

w szczególności kobiet i dzieci, osób z niepełnosprawnościami oraz pracowników 

humanitarnych i medycznych w warunkach konfliktu i w sytuacji pokonfliktowej. 
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12. Zapobieganie radykalizacji prowadzącej do brutalnego ekstremizmu i terroryzmu nadal jest 

niezwykle ważne dla UE. Unia zobowiązuje się do zwiększenia wysiłków ONZ na rzecz 

rozwiązania problemu globalnego zagrożenia terroryzmem przy pełnym poszanowaniu prawa 

międzynarodowego, w tym międzynarodowego prawa dotyczącego praw człowieka, 

międzynarodowego prawa humanitarnego i międzynarodowego prawa uchodźczego, zgodnie 

z oenzetowską globalną strategią zwalczania terroryzmu. W epoce po pandemii COVID-19 

podejście oparte na prawach człowieka i prewencja mają kluczowe znaczenie dla 

zapobiegania dalszej radykalizacji postaw prowadzącej do brutalnego ekstremizmu i 

terroryzmu. Konieczne są dalsze wysiłki, w tym poprzez wyłączenia ze względów 

humanitarnych, w celu zapewnienia, by sankcje i środki antyterrorystyczne nie utrudniały 

dostarczania pomocy humanitarnej opartej na zasadach. 

13. W czasach rosnącej przestępczości międzynarodowej czternasty kongres ONZ poświęcony 

zapobieganiu przestępczości i wymiarowi sprawiedliwości w sprawach karnych przyczyni się 

do wzmocnienia współpracy międzynarodowej, zapobiegania przestępczości i wymiaru 

sprawiedliwości w sprawach karnych, zgodnie z zasadą praworządności i poszanowaniem 

praw człowieka. UE ponownie podkreśla, jakie znaczenie dla zapobiegania korupcji i jej 

zwalczania ma specjalna sesja Zgromadzenia Ogólnego przeciwko korupcji w 2021 r. oraz 

będzie nadal propagować pełne i skuteczne wdrożenie konwencji NZ przeciwko korupcji. 

14. UE będzie nadal zajmować się rozwojem technologii informacyjno-komunikacyjnych 

w kontekście bezpieczeństwa międzynarodowego, w tym poprzez udział w odpowiednich 

procesach ONZ. Będziemy nadal współpracować z partnerami w celu zapobiegania 

konfliktom i wspierania stabilności w cyberprzestrzeni poprzez ramy normatywne w zakresie 

odpowiedzialnego zachowania państwa, wdrażania środków budowy zaufania oraz wspierania 

budowania zdolności cyfrowych. UE będzie propagować pełne stosowanie w cyberprzestrzeni 

obowiązującego prawa międzynarodowego, w tym międzynarodowego prawa dotyczącego 

praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego. UE podkreśla swoje stałe 

poparcie dla budapeszteńskiej Konwencji o cyberprzestępczości, która stanowi kompleksowe 

wielostronne ramy prawne rozwoju ustawodawstwa krajowego i współpracy 

międzynarodowej w walce z cyberprzestępczością. 
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15. Podczas gdy międzynarodowa struktura rozbrojenia, nieproliferacji i kontroli broni znajduje 

się pod silną presją i w coraz większym stopniu boryka się z wyzwaniami geopolitycznymi, 

UE zwiększy wysiłki na rzecz jej zachowania i wzmocnienia oraz wspierania pełnego 

wdrożenia międzynarodowych instrumentów rozbrojenia i kontroli zbrojeń, przy 

jednoczesnym zapewnieniu, że będą one nadal adekwatne do potrzeb w świetle nowych 

osiągnięć technologicznych. UE będzie w dalszym ciągu pracować na rzecz pomyślnego 

wyniku dziesiątej konferencji przeglądowej Układu o nierozprzestrzenianiu broni jądrowej 

(NPT), by utrzymać i wzmocnić NPT jako kluczowy wielostronny instrument na rzecz 

międzynarodowego pokoju, bezpieczeństwa i stabilności, a także by propagować jego 

upowszechnianie i lepsze wdrażanie. Wsparcie dla prac Organizacji ds. Zakazu Broni 

Chemicznej (OPCW) będzie nadal zapewniać, że przestrzegana będzie ogólna norma 

przeciwko stosowaniu broni chemicznej, a osoby odpowiedzialne za jej stosowanie będą za to 

odpowiadać. Odpowiedzialne zachowanie w przestrzeni kosmicznej i zapobieganie 

wyścigowi zbrojeń w przestrzeni kosmicznej pozostaną przedmiotem szczególnej uwagi, tak 

jak wspieranie wysiłków na rzecz zapewnienia, aby Konferencja Rozbrojeniowa 

wywiązywała się ze swojego mandatu jako jedyne wielostronne forum negocjacyjne 

poświęcone kwestiom związanym z rozbrojeniem. 

16. Rozpoczną się przygotowania do zbliżających się konferencji przeglądowych planowanych na 

2021 r. i dotyczących konwencji o zakazie broni biologicznej i toksycznej (BTWC) oraz 

konwencji w sprawie niektórych rodzajów broni konwencjonalnej (CCW). Głównymi 

priorytetami pozostają wejście w życie i upowszechnienie Traktatu o całkowitym zakazie 

prób jądrowych (CTBT), powszechne przestrzeganie i skuteczne wdrożenie Traktatu o handlu 

bronią (ATT), konwencji o zakazie stosowania min przeciwpiechotnych (APMBC) oraz 

Haskiego kodeksu postępowania przeciwko rozprzestrzenianiu rakiet balistycznych (HCoC). 

Będziemy nadal wspierać przygotowany przez Sekretarza Generalnego ONZ plan działań na 

rzecz rozbrojenia, także natychmiastowe rozpoczęcie negocjacji Traktatu o zakazie produkcji 

materiałów rozszczepialnych dla broni jądrowej lub innych jądrowych urządzeń 

wybuchowych (FMCT). 
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Budowanie sprawiedliwej globalizacji 

17. Przyspieszenie wdrażania Agendy na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030 i jej celów 

zrównoważonego rozwoju poprzez podejście do współpracy na rzecz rozwoju oparte na 

prawach człowieka ma kluczowe znaczenie dla osiągnięcia do 2030 r. głębokiej przemiany, 

która nikogo nie pozostawi samemu sobie. Cele zrównoważonego rozwoju leżą u podstaw 

naszych wartości i naszej przyszłości. Ukierunkowują działania UE we wszystkich sektorach 

polityki wewnętrznej i zewnętrznej. Obecny kryzys związany z COVID-19 przypomina, że 

pełna realizacja Agendy 2030 i porozumienia paryskiego ma podstawowe znaczenie dla 

lepszego przygotowania świata na przyszłe wstrząsy systemowe. Wychodząc od deklaracji 

politycznej ze szczytu w sprawie celów zrównoważonego rozwoju z 2019 r., musimy 

utrzymać nasz wysoki poziom ambicji i wykorzystać „Dekadę działania na rzecz 

zrównoważonego rozwoju”, aby ożywić dynamikę działań. Popieramy apel Sekretarza 

Generalnego ONZ o budowanie sprawiedliwej globalizacji i jesteśmy gotowi do współpracy 

ze wszystkimi zainteresowanymi stronami. 

18. Musimy zwiększyć globalne wysiłki na rzecz zapewnienia powszechnego zabezpieczenia 

zdrowotnego oraz zapewnić dostęp do dobrych jakościowo, przystępnych cenowo, 

sprzyjających włączeniu społecznemu i odpornych systemów i usług zdrowotnych, a także do 

bezpiecznej wody pitnej i odpowiednich warunków sanitarnych. Musimy nadal propagować 

zdrowie na świecie jako dobro publiczne dla wszystkich, w pełni wspierając wysiłki WHO 

jako głównego organu ONZ ds. zdrowia na świecie. W ramach współfinansowanej przez UE 

inicjatywy dotyczącej globalnej reakcji na pandemię koronawirusa będziemy nadal wspierać 

globalne wysiłki na rzecz przyspieszenia badań nad sposobami leczenia, diagnostyką 

i szczepionkami, zapewniając, by były one globalnym dobrem publicznym, które jest tak 

samo dostępne dla wszystkich. Powinniśmy również dokonać przeglądu doświadczeń 

i wniosków wyciągniętych z koordynowanej przez WHO międzynarodowej reakcji na 

COVID-19 i przedstawić zalecenia mające na celu poprawę globalnego zapobiegania 

pandemiom, gotowości na wypadek ich wystąpienia i reagowania na nie. Zgodne przyjęcie 

rezolucji Światowego Zgromadzenia Zdrowia zainicjowanej przez UE i jej państwa 

członkowskie podkreśla znaczenie zbiorowej reakcji na pandemię koronawirusa. 
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19. Powinniśmy wykorzystać fazę ożywienia gospodarczego, aby stawić czoła społeczno-

gospodarczym skutkom pandemii i złagodzić jej wpływ na dobrostan człowieka, tak by nikt 

nie został pominięty. Musimy zintensyfikować wspólne wysiłki na rzecz eliminacji ubóstwa, 

głodu, na rzecz walki z rosnącymi nierównościami, osiągnięcia równości płci oraz wspierania 

trwałego wzrostu gospodarczego sprzyjającego włączeniu społecznemu. Słabnące 

bezpieczeństwo żywnościowe i rosnące niedożywienie wśród osób najbardziej narażonych na 

wpływ COVID-19 na źródła utrzymania, systemy żywnościowe i łańcuchy dostaw wymaga 

wysiłków na rzecz zapewnienia dostępu do żywności i produktów rolnych. Ożywienie 

powinno iść w parze ze sprawiedliwością społeczną i godną pracą, a także inwestycjami 

w systemy ochrony socjalnej. Potrzebujemy ożywienia, które łączy inwestycje i redukcję 

długu z celami zrównoważonego rozwoju. Reagowanie w sposób zrównoważony na kryzys 

związany z COVID-19 wymaga również skutecznego funkcjonowania globalnego, opartego 

na zasadach systemu handlu. 

20. Będziemy kontynuować współpracę z partnerami w celu wspólnego zajęcia się kwestią 

migracji i przymusowego wysiedlenia, w tym poprzez działania podjęte w wyniku prac 

pierwszego Globalnego Forum na rzecz Uchodźców, panelu wysokiego szczebla ds. 

przesiedleń wewnętrznych i innych stosownych forów ONZ. Jesteśmy zaangażowani 

w wykorzystywanie nauki, technologii i innowacji na rzecz realizacji celów zrównoważonego 

rozwoju. 

21. Jako największy na świecie dostawca oficjalnej pomocy rozwojowej UE i jej państwa 

członkowskie wspólnie zdecydowanie zobowiązały się do wspierania krajów partnerskich, 

zwłaszcza krajów najbardziej potrzebujących, we wdrażaniu Agendy 2030, w tym programu 

działań z Addis Abeby przyjętego na trzeciej Międzynarodowej Konferencji w sprawie 

Finansowania Rozwoju. UE będzie ściślej współpracować z ONZ w zakresie wspólnej 

analizy i wspólnego skutecznego podziału pracy w związku z programowaniem UE na 

szczeblu krajowym na etapie programowania współpracy po 2020 roku. Bardziej 

zintegrowana, spójna, skuteczna i zorientowana na wyniki obecność ONZ w terenie, 

kierowana przez stałych koordynatorów ONZ i zgodna z ramami współpracy na rzecz 

zrównoważonego rozwoju ONZ, odegra ważną rolę w zapewnieniu lepszego przezwyciężenia 

obecnego kryzysu przez poszczególne kraje. W związku z tym musimy dalej wspierać 

zintegrowane krajowe ramy finansowania, propagować zrównoważone finansowanie 

i rozszerzać innowacyjne rozwiązania, aby uruchomić wystarczające środki na realizację 

celów zrównoważonego rozwoju. Będziemy dążyć do zwiększenia widoczności, 

przejrzystości i skuteczności międzynarodowej współpracy na rzecz rozwoju. 
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Przyspieszenie globalnego przejścia ku przyszłości zrównoważonej i neutralnej dla klimatu 

22. Kryzys związany z COVID-19 jeszcze bardziej uwypuklił niewystarczający charakter 

globalnej reakcji na sytuacje kryzysowe związane z klimatem i różnorodnością biologiczną. 

Wzmocnił dowody naukowe na to, że poziom ambicji w skali światowej jest niewystarczający 

i musimy zdecydowanie działać już teraz. Prace na rzecz odbudowy gospodarki muszą być 

spójne z programem przejścia do gospodarki niskoemisyjnej i nie powinny pogłębiać 

istniejących powiązanych ze sobą sytuacji nadzwyczajnych dotyczących klimatu 

i środowiska. Nowa rzeczywistość po pandemii COVID-19 powinna również oznaczać 

bardziej nowoczesną, neutralną dla klimatu gospodarkę o obiegu zamkniętym, która sprawi, 

że będziemy mniej zależni od zasobów i zwiększy naszą odporność. Inwestycje 

w zrównoważone i ekologiczne innowacje na dużą skalę, odnawialne źródła energii, 

efektywność energetyczną, czystą energię i transport będą jeszcze ważniejsze niż wcześniej. 

Piąte Zgromadzenie ONZ ds. Ochrony Środowiska stanowi ważną okazję do określenia etapu 

i nasilenia dążeń do wspierania planu ekologicznej odbudowy gospodarki i zrównoważenia 

środowiskowego. Obchody upamiętniające pierwszą Konferencję Narodów Zjednoczonych 

w sprawie ochrony środowiska w 2022 r. przyczynią się do nadania tym działaniom 

pozytywnego impulsu. 
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23. UE jako światowy lider będzie nadal walczyć ze zmianą klimatu i utratą różnorodności 

biologicznej poprzez ambitne strategie polityczne w swojej polityce wewnętrznej i na świecie. 

Europejski Zielony Ład, zgodnie z propozycją Komisji Europejskiej, jest naszym planem 

działania na rzecz przyszłości zrównoważonej, neutralnej dla klimatu i zasobooszczędnej, 

a naszym ambitnym celem jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r. 

Wykorzystamy dynamikę powstałą podczas szczytu ONZ na rzecz działań klimatycznych 

i będziemy nadal wspierać Sekretarza Generalnego ONZ w pracach na rzecz zwiększenia 

globalnych działań w dziedzinie klimatu. Szybkie i pełne wdrożenie porozumienia 

paryskiego, zgodnie z najnowszą wiedzą naukową, w szczególności ze sprawozdaniami 

IPCC, ma kluczowe znaczenie dla zmierzenia się z tym wyzwaniem egzystencjalnym. UE 

zintensyfikuje wysiłki w zakresie dyplomacji klimatycznej, w ramach dyplomacji w zakresie 

Zielonego Ładu, by budować wsparcie dla zwiększonych globalnych ambicji dotyczących 

sprawiedliwej zielonej transformacji gospodarki światowej, również w okresie 

poprzedzającym następną oenzetowską konferencję klimatyczną COP 26. UE będzie nadal 

intensywnie współpracować ze wszystkimi partnerami, aby pomóc im w przeglądzie 

i wdrażaniu ustalonych na poziomie krajowym wkładów (NDC) oraz opracować ambitne 

długoterminowe strategie rozwoju niskoemisyjnego przy jednoczesnym uruchamianiu 

finansowania działań w związku ze zmianą klimatu. Będziemy nadal wspierać wdrażanie ram 

z Sendai dotyczących ograniczania ryzyka klęsk żywiołowych, by zmniejszać ryzyko 

i ograniczać narażenie na zagrożenia związane z klimatem, a tym samym wzmacniać 

odporność. Przyspieszymy przesunięcie przepływów finansowych w kierunku 

zrównoważonych i dostosowanych do klimatu inwestycji, będziemy wspierać zrównoważoną 

i odpowiedzialną produkcję globalną oraz zrównoważone i globalne wykorzystanie surowców 

na świecie, a także będziemy działać na rzecz utworzenia światowego sojuszu na rzecz 

gospodarki o obiegu zamkniętym. 
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24. Szczyt w sprawie różnorodności biologicznej ONZ musi zapewnić niezbędny impuls 

polityczny i utorować drogę do przyjęcia w 2021 r. w ramach COP 15 oenzetowskiej 

Konwencji o różnorodności biologicznej ambitnych globalnych ram różnorodności 

biologicznej na okres po roku 2020. UE będzie współpracować z partnerami, aby szczyt stał 

się punktem przełomowym, który zwróci uwagę świata na skalę utraty różnorodności 

biologicznej i jej wpływ na bezpieczeństwo żywnościowe, zdrowie, gospodarkę oraz 

współzależność między utratą różnorodności biologicznej a zmianą klimatu. W związku 

z kryzysem związanym z COVID-19 musimy kierować się zasadą „Jedno zdrowie”, aby 

zapewnić zarówno zdrowie ludzi, jak i ekosystemów. Wylesianie, przemysł rolny, nielegalny 

handel dziką fauną i florą, zanieczyszczenie środowiska, zmiana klimatu, niedobór wody, 

niewydajne systemy sanitarne i nieefektywne gospodarowanie odpadami oraz inne rodzaje 

degradacji środowiska zwiększają ryzyko wystąpienia przyszłych pandemii i wymagają 

rozwiązania. UE będzie dążyć do zwołania w 2021 r. ambitnego posiedzenia ONZ na 

wysokim szczeblu w sprawie wody, by przyspieszyć postępy w zakresie zrównoważonej 

gospodarki wodnej. Pandemia COVID-19 zagraża również postępom i uwypukla braki 

w naszych systemach żywnościowych, nasila brak bezpieczeństwa żywnościowego 

i zwiększa niedożywienie. UE będzie wspierać integracyjne przygotowania do zwołanego 

przez Sekretarza Generalnego ONZ szczytu żywnościowego, by przyniósł on konkretne 

rezultaty, z myślą o zintensyfikowaniu działań na rzecz dalszej transformacji obecnych 

systemów żywnościowych, tak aby były one zdrowsze, bardziej odporne i zrównoważone pod 

względem środowiskowym. 

25. Na zbliżającej się oenzetowskiej Konferencji na temat Oceanu i na innych właściwych forach 

będziemy kontynuować prace nad wzmocnieniem międzynarodowego zarządzania oceanami 

oraz zapewnieniem bezpieczeństwa, ochrony i zdrowia oceanów i mórz. Będziemy 

intensyfikować wysiłki na rzecz zakończenia prac nad traktatem w ramach Konwencji 

Narodów Zjednoczonych o prawie morza, dotyczącym ochrony i zrównoważonego 

wykorzystywania morskiej różnorodności biologicznej na obszarach znajdujących się poza 

jurysdykcją krajową (BBNJ). UE jako światowy lider w dziedzinie zarządzania danymi 

dotyczącymi środowiska odegra aktywną rolę w opracowywaniu globalnej strategii 

dotyczącej danych środowiskowych do 2025 r. 
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Na czele transformacji ku nowemu światu cyfrowemu 

26. Technologie cyfrowe stopniowo zmieniają nasz świat, przynosząc ogromne korzyści, ale 

również ryzyko i koszty. UE będzie wspierać wysiłki ONZ na rzecz ukierunkowania nowych 

technologii na pozytywne zmiany, co będzie zgodne z priorytetem Unii, jakim jest 

dostosowanie Europy do ery cyfrowej. Będziemy stać na czele transformacji w kierunku 

nowego świata cyfrowego, w którym każdy ma równe szanse, aby czerpać korzyści 

z cyfryzacji, zgodnie z celami zrównoważonego rozwoju i z międzynarodowym prawem 

dotyczącym praw człowieka. Działaniami tymi musimy zminimalizować potencjalne ryzyko, 

zapewniając podejście do transformacji cyfrowej oparte na prawach człowieka i zorientowane 

na człowieka. 

27. UE zajmie się większymi wyzwaniami i możliwościami transformacji cyfrowej dzięki 

inicjatywom mającym na celu rozszerzenie globalnej łączności cyfrowej, zmniejszenie 

dysproporcji cyfrowych, poprawę umiejętności cyfrowych, wniesienie wkładu w światowe 

zdolności cyfrowe, umożliwienie przedsiębiorczości cyfrowej oraz wspieranie standardów, 

które transponują wartości Unii. UE będzie dzielić się swoim doświadczeniem regulacyjnym, 

aby stać się godnym zaufania liderem i partnerem w systemie wielostronnym. Będziemy 

w dalszym ciągu tworzyć partnerstwa strategiczne w celu kształtowania globalnej agendy 

cyfrowej i poprzez podejście oparte na porozumieniu wielu zainteresowanych stron 

przyczynimy się do realizacji zaleceń przedstawionych przez panel wysokiego szczebla 

Sekretarza Generalnego ONZ ds. współpracy cyfrowej, w oparciu o wkład światowego 

zespołu ekspertów UE ds. technologii. Rozpoczęcie realizacji planu działania Sekretarza 

Generalnego ONZ na rzecz współpracy cyfrowej stanowi ważny krok w kierunku 

wykorzystania potencjału technologii cyfrowych. UE będzie uważnie śledzić wdrażanie tego 

planu działania. 

28. Będziemy nadal propagować podejście etyczne i zorientowane na człowieka zapewniające 

propagowanie i ochronę praw człowieka w kontekście rozwoju i wykorzystywania sztucznej 

inteligencji, a także budować konwergencję w kierunku nowoczesnych ram ochrony danych 

osobowych. UE będzie współpracować ze wszystkimi odpowiednimi zainteresowanymi 

stronami w celu zapewnienia otwartego, wolnego, bezpiecznego i stabilnego internetu, 

ochrony prywatności, zwalczania nawoływania do nienawiści i treści o charakterze 

terrorystycznym w internecie, poprawy bezpieczeństwa i ochrony w internecie, a także 

przyczynienia się do zwalczania dezinformacji i zagrożeń hybrydowych, przy pełnym 

poszanowaniu międzynarodowego prawa dotyczącego praw człowieka. 
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29. W tych trudnych czasach partnerstwo strategiczne między Unią Europejską a ONZ jest 

ważniejsze i silniejsze niż kiedykolwiek wcześniej. W związku z 75. rocznicą istnienia ONZ 

obchodzoną w tym roku UE będzie nadal wspierać Narody Zjednoczone jako niezbędne 

forum dla wielostronnych rozwiązań globalnych wyzwań. Globalny świat po pandemii 

COVID-19 będzie wymagał większej solidarności i współpracy. Opierając się na synergii 

między programami UE i ONZ, Unia pozostanie jedną z głównych sił napędowych 

multilateralizmu i będzie nadal odgrywać przewodnią rolę globalnie z myślą o zapewnieniu 

wszystkim bezpieczniejszego i lepszego świata. 
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